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CPABHUTEJIbHBINA AHAJIN3 PEUEBBIX AKTOB U3BUHEHUS B KHTAHCKOM U
Y3BEKCKOM A3BIKAX

d | https://doi.org/10.5281/zen0do.19322610

AHHOTALUSA
B nanHoIi cTaThe paccMaTpUBalOTCS JIGKCUKO-TIparMaTHYECKHEe 0COOEHHOCTH PEUEBbIX aKTOB
U3BMHEHUS B KHUTAaHCKOM M Y30€KCKOM s3bIKax B CONOCTaBUTEIbHOM acmekTe. lccienoBaHue
HaNpaBJICHO Ha BBIABICHHE CXOJCTB M PAa3JIMYMi B S3bIKOBOM peasn3allii W3BUHEHHS C YYETOM
COLMOKYJIBTYPHBIX M IparMaTH4ecKuX (pakTopoB. AHAIM3 MOKAa3ajl, YTO MPU OOLIeH UITOKYTHBHON
(GYHKLIMH, 3aKIIOYAIOUIeics B BBIPAKEHUM COXKAJICHUS W BOCCTAHOBJICHHMM KOMMYHHKATUBHOIO
paBHOBECHUS, CTpaTerMM HW3BMHEHUS B  HUCCIEAYEeMBIX S3bIKAX OTJIMYAIOTCS  CTENECHbIO
SKCIUIMIUTHOCTH TPU3HAHMUS BHUHBI, BBIOOPOM JIEKCHYECKMX (OpMyl W IparMaTHYECKOU
OpHEHTalel BbICKa3blBaHMA. B KuTalickoM s3bIke NpeoOiagaroT KOCBEHHBIE U CMSTYEHHBIE
cTpaTeruy, OOYyCIIOBIICHHbIE KOHIEMIMENH COXpaHEeHUs <JIUIa» M TOANCpPKAHUS COLUAIBHON
rapMoHuu. B y30eKCKOM s3bIKe M3BUHEHUE, KaK MPaBUIIO, pealu3yercs B 6osee npsMoil hopme u
XapaKTEepU3yeTCs BBICOKOM 3TUKETHON U 3TUYECKOM MapKUpOBaHHOCTHIO. [losyueHHbIE pe3yabTaThl
UMEIOT 3HaYCHHE JJIsl TEOPUH PEUEBbIX aKTOB, MEXKKYJIbTYPHOM MparMaTHKH, a TAKXKE IS IPAKTHKH
MIPET0IaBaHMs] MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U IIEPEBOJOBEACHUS.
KnaoueBble ciioBa: peueBOl akT W3BMHEHMs, JUHTBONpPAarMaTHKa, KUTAMCKHH SI3BIK,
y30€KCKHH A3BIK, MEKKYJIbTypHasi KOMMYHUKAIUS, BEXKJIMBOCTD, ‘‘COXpaHEHHUE JIUIa” .

Fayzullayeva Moxinorabegim Bexzodbek gizi

Magistratura, 2-bosgich, lingvistika-xitoy tili

Toshkent davlat shargshunoslik universiteti
mokhinora@mail.ru

Filologiya fanlar doktori (DSc), professor Ziyamuxamedov J. T.

XITOY VA O’ZBEK TILLARIDAGI UZR SO’RASH NUTQ HARAKATLARINING
QIYOSIY TAHLILI

ANNOTATSIYA

Mazkur magolada xitoy va o‘zbek tillarida uzr so‘rash nutqiy aktlarining leksik-pragmatik
xususiyatlari giyosiy jihatdan tahlil gilinadi. Tadgigotning asosiy magsadi uzr so‘rash aktining til
vositalari orgali ifodalanishidagi o‘xshash va fargli jihatlarni pragmatik hamda madaniy omillarni
hisobga olgan holda aniglashdan iborat. Tahlil natijalari shuni ko‘rsatadiki, har ikkala tilda uzr so‘rash
nutgiy akti kommunikativ muvozanatni tiklash va afsusni ifodalashga qaratilgan bo‘lsa-da, ularning
amalga oshirilish strategiyalari sezilarli darajada farglanadi. Xitoy tilida uzr so‘rash ko‘pincha
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bilvosita va yumshatilgan shakllarda ifodalanib, “yuzni saglash” konsepsiyasi va ijtimoiy uyg‘unlikni
ta’minlashga yo‘naltiriladi. O‘zbek tilida esa uzr so‘rash nutqiy akti ko‘prog ochiq va bevosita
shaklda ifodalanib, etik va odob-axlog me’yorlari bilan chambarchas bog‘lig holda namoyon bo‘ladi.
Tadgiqgot natijalari nutqiy aktlar nazariyasi, madaniyatlararo pragmatika, chet tillarni o‘qitish va
tarjima nazariyasi uchun muhim ahamiyat kasb etadi.

Kalit so‘zlar : uzr so’rash nutqiy akti, kechirim so‘rash, lingvopragmatika, xitoy tili, o‘zbek
tili, madaniyatlararo mulogot, xushmuomalalik , “yuzni saglash”.

Fayzullaeva Mokhinorabegim Bekhzodbek Kizi

Master's degree, 2nd year, Linguistics - Chinese

Tashkent State University of Oriental Studies

mokhinora@mail.ru

Doctor of Philological Sciences (DSc), Professor Ziyamukhamedov J. T.

COMPARATIVE ANALYSIS OF SPEECH ACTS OF APOLOGY IN CHINESE
AND UZBEK LANGUAGES
ABSTRACT
The article examines the lexical and pragmatic features of apology speech acts in Chinese and
Uzbek from a comparative perspective. The study aims to identify similarities and differences in the
linguistic realization of apologies with consideration of pragmatic and sociocultural factors. The
analysis demonstrates that despite sharing a common illocutionary function—namely, expressing
regret and restoring communicative balance—the strategies of apology in the two languages differ
significantly in terms of explicitness, choice of lexical formulas, and pragmatic orientation. In
Chinese, apology strategies tend to be indirect and mitigated, reflecting the cultural concept of “face-
saving” and the priority of maintaining social harmony. In contrast, apologies in Uzbek are generally
more explicit and are characterized by a high degree of ethical and etiquette-related marking. The
findings contribute to the theory of speech acts, intercultural pragmatics and have practical
implications for foreign language teaching and translation studies.
Keywords: apology speech act, linguopragmatics, Chinese language, Uzbek language,
intercultural communication, politeness, “face-saving”.

OcHoBHas YacTh:

BexnuBocTh — oOJIHA M3 KITIOYEBBIX KATErOpUi B JIMHIBOKYJIBTYpPHOW KapTHHE MHpAa,
OTpa)karolllas HOPMbI PEYEBOr0 MOBEACHHUSA, NMpUHATHIE B obOmecTBe. Ocoboe MecTo B CHUCTEME
BOXKJIMBOCTA 3aHMMAIOT PEYEBBIC AaKThl HW3BUHEHHUS, TIOCKOJBKY OHH BBIMOJTHSIIOT BaXHYIO
COLIMANbHYIO (DYHKIUIO: CIIOCOOCTBYIOT CIUIXKMBAHUIO KOH(DIUKTOB, BOCCTAHOBICHUIO TAPMOHHUH B
OOIICHUH U TTOAJEPIKAHUIO COIIMATEHBIX OTHOIIICHUH.

B kuTaiickoMm 1 y30€KCKOM sI3bIKaxX peueBbIe aKThl U3BUHEHUS (POPMHUPYIOTCS MO BIUSHUEM
KyJbTYPHBIX TPAIUIIMN, HOPM HepapXUH, BOSPACTHBIX U CTaTyCHBIX pa3ianuuii. HecMoTps Ha 00111y10
KOMMYHUKATUBHYIO 11€J]1b — BBIPAKEHUE COXKATICHHS U PU3HAHUS CBOEH BUHBI, CIOCOOBI N3BUHEHUS
B OTHX SI3bIKAX MMEIOT KaK CXOJCTBA, TaK M BAXXHBIC OTIMYUSA, OOYCIOBIECHHBIC HAIIMOHAIBHO-
KyJIbTYpPHOU CHEIUPUKOI.

1. OcoGeHHOCTH pedyeBbIX AKTOB U3BUHEHHS B MEKITYHAPOIHOH KOMMYHUKAIMU.

B coBpeMeHHOM MHUpE TIOH CTPEMSITCSI COXPAHSITh CBOIO KYJIbTYpy U TPAAUIIMH, HECMOTPS
Ha OBICTpPBIE TEXHOJOTMYECKWEe W HHTETPAllMOHHBIE TPOIECCH, KOTOpbIE  YCHIIMBAIOT
B3aMMOJICCTBME ¥ B3aUMOIIOHMMAaHHE MEXIY pa3HbBIMU KyJbTypamMH. MexXKyJIbTypHas
KOMMYHHKAIUs — 3TO HE MPOCTO 3HAHUE SI3bIKa, HO U TIOHUMaHUE KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH,
[IEHHOCTe M HOpM Jpyroro Hapona. [lake mpu oOmieM s3bIKe KyJIbTYPHBIE Pa3IH4uds MOTYT
MIPUBOJIUTH K HEAOMOHUMAaHUIO. [103TOMY TSl yCHIEITHOTO OOIICHHS BAKHO YYUTHIBAThH KyJIbTYPHBIE
CTEPEOTHITBI 1 MEHTAJIUTET, 0COOCHHO B MEKYHAPOIHBIX OTHOIICHUAX. COBpEMEHHBIE TEXHOIOTHH
obneryaroT obiieHre, Ho 0e3 3HaHUs KyJIbTypbl OHU Manod(pEKTUBHEI. V3yueHue si3bIKa JTOJIKHO
BKJIIOUATh COLIMOKYJIBTYPHBIN KOMIIOHEHT, YYUTHIBAIONINI HAllMOHAbHBIE 0COOEHHOCTU. B cTathe
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paccMaTpuBaeTCs, Kak pedyeBas CUTYalusi MOXET OTpPakaTh MEXKKYJIbTYpHYIO KOMMYHHUKAIIUIO U
CIIy’)KUTh BBIPQ)KCHHUEM KYyJIbTYPHONH HIEHTUYHOCTH, YTO AKTYaJbHO Ui IIyOOKOTrO HMOHUMAaHMS
MHOCTPAHHOTO S3bIKA U KYJIBTYpPBI €0 HOCUTEJICH.

JItoOble KOMMYHHMKATHBHBIE JEMCTBUS HANpsAMYIO CBSI3aHbl C BO3HMKHOBEHHEM pEueBOM
CUTYyallH, KOTOPasi MOXKET MPOUCXOUTH KaK IPHU HEITOCPEICTBEHHOM OOIIEHUH, TaK U C MTOMOILBIO
nepeBoaurKa. B oOmmMx dyeprax peuyeBas CHTyallMs BKJIIOYAET TPU OCHOBHBIE KOMIIOHEHTBHI:
0o0cTaHOBKY o0mieHus (opuruansHas wiM HeoduuuanbHas), uHGopManuio o0 aapecare (YHUCIO
cilymiaTeneii, pojieBble U KOMMYHHUKAaTUBHBIE OTHOIIEHUS) M 1Iefb oOImeHus (MHPOpMHUpOBaHUE,
BO3/elicTBUE, B3aumojeicTBue). Kaxapiii U3 3Tux (akTopoB paccMaTpUBAETCS C TOYKH 3PEHUS
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMH, YTO MO3BOJISET ONMPEACIUTh UX 3HAYUMOCTh Ul (POPMHUPOBAHHUS
s dexTuBHOrO B3aumoeiicTeua. Kpome Toro, BaxkHoe 3HauCHHE UMEIOT CTENEHb 3HAKOMCTBA U
paccTosiHiEe MEXy KOMMYHUKAaHTAMU.

PeueBas cutyanus nenutcs Ha oduuuanbHyr0 U HeopuuHMaabHyto. B odunmansHon
00CTaHOBKE KOMMYHHUKATOPHI MPEICTABISAIOT MHTEPEChl OpraHU3alMid WIM IOPUIMYECKUX JIUI, a
O0IllEHHE TPOUCXOAUT B paMKax IIEPEeroBOpPOB, JEJIOBBIX BCTpeY MU Jpyrux (opManbHbIX
MEpONpUATHH. B TakuX yCIOBHSAX KITIOUEBYIO POJIb UTPAET COOMIOACHNE ITUKETHBIX HOPM PEUEBOI0
MOBEJICHUs] W 3HAHHE KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, BKJIIOYash OCOOCHHOCTH JIEKCUKH U
npousHouienus. HeoduuumansHoe oOmeHue, Xors U MeHee (GOPMaJIbHO, TaKKe MOIYMHAETCS
KyJIbTYpHBIM HOPMaM, 4TO BaXKHO JJIs1 YCIIELTHOT'O B3aUMOICHCTBUSI.

MOXHO OTMETHTb, YTO Ul YCIEHIHOTO (POPMHUPOBAHUS MEXKKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIIUU
HE00XO/IMMO YUYUTHIBATh HE TOJBKO KyJIbTYypHBIE, HO U JIEKCHUECKHE 0COOEHHOCTH fA3bIKa. PeueBas
CUTyalllusl WrpaeT KIIOUEBYIO pOJib B TNIyOOKOM H3y4€HHH HHOCTPAHHOTO S3bIKa M KYJIBTYPHI,
CIOCOOCTBYSI IPAaBUIIBHOMY MOCTPOCHHIO BBHICKA3bIBAHUN U a/IeKBATHOMY IOBEICHUIO B OOILEHUM.
be3 mpakTHKM B pedeBBIX CHUTyalUsiX, KaK Y4eOHBIX, TaK U pPEalbHbIX, HEBO3MOXHO JIOOUTHCS
MOJTHOT'O B3aMMOIIOHUMAHHUS W OBICTPOro pearupoBaHus B jauanore. Takum oOpas3oMm, pedeBas
CUTyallus SIBJSIETCS OCHOBHBIM AJIEMEHTOM [UIS PA3BUTUS MEXKYJIbTYPHOI'O B3aHUMOACHUCTBUS U
MIOJTHOT'O TIOTPY>KEHUs B KyJIbTypy coOeceTHHKa.

2. JleKCHMKO-CeMAaHTHYeCKHE CPeICTBA BbIPa’KeHUs] U3BHHEHHUS B KUTANCKOM sI3bIKe.
N B kuTaiickoM W B Y30€KCKOM S3bIKaxX IPHCYTCTBYIOT YCTOMYHMBBIE CPEICTBA BBIPAKEHUS
u3BMHEHUH. Tak, B KUTaliCKOM UCIOJIb3YIOTCS BBIPAXKEHUS:

— XA (duibugi) — «ITporny mpomieHus», 3T0 cranaapTHas popMa M3BHHEHHS, BHIPaKaeT
COXaJIeHHE U YyBCTBO CThI1a IIepes] COOECETHUKOM, YIIOTPEOsAeTCs B IIUPOKOM CIIEKTPE CUTYALHH.

— R4fE L (buhdoyist) — «IIpoctute», 6osee Markas Gpopma, SKBUBAJICHTHA «IIPOCTHTE 3a
HEYJ00CTBO», TUIHMYHA JJIsl HE3HAUUTEIbHBIX HApYLICHUH (0103/1aHue, HeOOIbIIOE HEY100CTBO).

— Hu#K / EH#K (baogian/ daogian) — «Coxanero», 6osee (popManbHBIE CIOBA «MCKPEHHE
coxasielo / TPUHOIIY W3BHUHEHHUS», MPUMEHSIOTCS B O(UUIUAIBHBIX WIM Oosee CepbE3HBIX
KOHTEKCTaXx.

OTH (OpMyJBI COOTHOCITCS ¢ KOMMYHUKAaTUBHOM CHJIOW: OT MHHHMMAalbHOM (HeOosblIoe
HEYy100CTBO) K MaKCUMaIbHOMU (TTTyOOKHE U3BUHEHUS ).

B kuraiickolf KOMMYHUKAaTUBHOW KYJIbTYPE BBIPaXXKEHHsI M3BUHEHUS YIIOTpeOIstoTes Ooee
CHIEp’KaHHO M, KaK MpaBUIIO, B CIyYasx, KOrJa CUTyalus JeHCTBUTENBHO TpeOyeT COUyBCTBUS WIH
3HAYUTEIHHOIO BMEIIATENILCTBA B IMUHOE IPOCTPAHCTBO APYyroro yeiaoseka. Hanpumep, ¢ppassl Tuna
“SFAE”(duibugi) u “/Ri% 1% (hén yihan) ymecTHBI, KOrma HE06X0AUMO BHIPA3UTh COKANEHHE WU
COYYBCTBHE.

JInuo, «coxpaHeHHe JHMIa» U COHUOKYJIbTYPHBIH KOHTEKCT.

B xuTaiickoit TMHTBOKYJIBTYpE MIPU3HAHUE BUHBI U IPSIMOE U3BMHEHUE YaCTO aCCOLUUPYETCs
¢ morepeit smma ( [H] ¥, mianzi). [To3ToMy HOCHTENM KHMTAMCKOrO s3bIKa MPEANIOYUTAIOT
KOMIICHCUPYIOIIME WM KOCBEHHBIE CTPATErMu, KOTOPBIE MO3BOJISIOT CMATYUTH aKT U3BUHEHUS U
MoJIepsKaTh collMa 1 b H Y 10 rapMoHuio. Hampumep, BMECTO NpsiMOro Mpu3HaHMsI OLTHOO0K MOTYT
UCIOJIb30BATHCS OOBACHEHHS, TPEUIOKEHUS TOMOIIH WIH (GOPMYJIIbI YBAXKECHHUS.

IIparMmaTnyeckue 0cO0eHHOCTH U3BMHEHHS B KHTAICKOM SI3bIKe
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HccnenoBanusi MOKa3bIBAIOT, YTO B KUTAWCKOM KylbType BbIOOp (POpMyIibl M3BUHEHUS
3aBHCHUT OT TaKUX (PAKTOPOB, KaK:

* COLMAJIbHASA JUCTAHIIM MEXK/y Y4aCTHUKaMU OOIIEeHus,

* COlIMAJIbHAs UePAPXUS/CTATYC,

* CTENEeHb CEPbEIHOCTU HApYIICHHUS,

* TEHJICPHBIC PA3JINYMsI B KOMMYHHUKAaTUBHOM ITOBEICHHH.

Hanpumep, npu oOLIEHMH C BBIIECTOSAIIMM WM YBaXXaeMbIM JIMIIOM KHTaHIbl 4acTo
UCTOJIB3YIOT OoJiee (popMabHble BHIPAXKEHNUS U KOMOMHAIIMY CTpaTeruil (M3BUHEHUE + 00bICHEHHE
+ IpeUI0’KeHUEe KOMIIEHCALUMH ), YTOOBI TPOSBUTH YBAXKEHNUE U BOCCTAHOBUTH T'APMOHHUIO.

3. Jlekcuko-mparMaTu4yecKkrue 0CO0EHHOCTH pedYeBbIX AKTOB M3BHHEHUSI B Y30€eKCKOM
sI3bIKe.

Jlekcuyeckne BbIpa:keHHs M 3ITHONPArMaTHYeCKUH KOHTEKCT

B y30ekckoM si3bIKe cylecTByeT OoraThlii HA0Op BbIpaXKEHUHN 7151 U3BMHEHUS, OTPAXKAIOLIUX
COLIMAJIbHBIE OTHOIICHHUS M KYJbTypHbIE LIEHHOCTH KOJJICKTMBH3MA, YBAXEHHMsS K CTapIIUM U
HEOO0XOIMMOCTH TMOAJICPKHUBATh JOOphle MEKIMYHOCTHBIE CBs3M. Ha yuére mMHrBOmparMaTHKH
y30€KCKMX  pEueBbIX AaKTOB  M3BMHEHMS  YKa3bIBAIOT  MCCIEJOBAaHUS, aAHAJIM3HUPYIOLIUE
KOMMYHUKaTUBHOE TIOBEJICHHUE U KYJIbTYpHbIE HOPMBI B Y30€KCKOW MPAKTUKE OOIIECHUSI.

CpencTBa BbIpa:keHHs H3BUHEHHUS B Y30€KCKOM si3bIKe.

B y306ekckoM s13bIKe (PYHKIIUIO BBIPaKEHUS] U3BUHEHUH BBITIOJIHSIOT CIEIYIOLINE JIEKCEMBbI:

— «Kechirasiz» — «IIpocture, 6a3oBast popmyia BEIpaKEHHsI N3BUHECHUSI.

— «Uzr so’rayman» — «/3BuHUTE, IpOIy MPOIIEHUN, BEIPAXKAET TAK Ke yBaKEHHE.

—«Afsusdaman» — «Coxanero», 6onee rirydokoe Gopma BeIpaKEHHSI U3BUHCHUSL.

OTH BBIpOXEHHSI YacTO COMPOBOXKIAIOTCS KYJIbTYPHBIMM HOPMaMH YBa)K€HUS, Hampumep,
nepes CTapluIMMH WIH B OQUIIHATIBHBIX CUTYaLUsX.

OnHako CyIIeCTBYIOT OINpeAeNEHHbIE pa3iMyusi B YacTOTHOCTM M IparMaTHKe HX
yIoTpeOaeHHs.

B y30ekckoil KynbType W3BHHEHHUS BbIpaXKaroTcs daile U B Ooyiee IIMPOKOM CIIEKTpe
cutryauuid. Beipakenne «Kechirasiz» ncnosib3yercst He TOIBKO KaK U3BUHEHUE B MPSIMOM CMBICIIE,
HO U Kak (opMa BeXIMBOrO BCTYIJICHMS WIM MNpPEpPBIBaHUS: HAIpUMEp, MpHU OOpaleHuH K
MIPOXOXKEMY, KEJTAaHUU IPOMTHU CKBO3b TOJITY, BDEMEHHO OTIIYUYUThCS U3 KOMIIAHUH.

[Ipyu mnposiBIEHHH HEBEXKJIMBOCTH (HANpUMeEp, €CIM HEe YCIBIIAIW WM HE TOHSUIU
cobeceJHMKa), BMECTO PE3KOr0 «4To?» MPUHATO MATKO cka3aTh «Kechirasiz?» - kak BexiInBoe
yTOUYHEHHE. DTO MEPEeKIMKAETCS € KYJIbTYPHOH OCOOCHHOCTBIO Y30€KCKOM peuu:cTpemMiieHueM
n3beratb KOH(IMKTA, CMAT4aTh pedb, ObITH OCTOPOKHBIMH U BEXKIUBBIMU.

IIparMmaTuyeckasi poJib KOHTEKCTA.

B y30ekckoil KynbType KOMMYHHKALKS C aKI[EHTOM Ha KOJJICSKTUBHU3M U B3aUMHOE YBa)KEHUE
BIMSET Ha BBIOOp CTpaTerud U3BMHEHUS. YacTo B peud M3BUHEHHE COMPOBOXKIACTCA
YBOKUTEIBHBIMA MECTOMMEHHMSIMM, MOJAJBHBIMM YaCTHIIAMU M  CIIOBOOpMamH, KOTOpHIE
YCUJIMBAIOT BEXJIMBOCTD U IEMOHCTPUPYIOT COLUATIbHYIO YETKOCTh B3aMMOOTHOLICHUH.

3akio4yenue.

B pesynbraTte mnpoBeAEHHOrO HCCIENOBaHMUSA JIEKCUKO-TIParMaTU4eCKUX OCOOEHHOCTEH
pEUeBBIX aKTOB U3BUHEHMS B KUTACKOM U y30€KCKOM f3bIKaxX ObLIO YCTaHOBJIECHO, YTO MPH 0O0IIei
WIJIOKYTUBHOW HAIPaBJIEHHOCTH JAHHBIX AKTOB, 3aKJOYAIOLICHCS B BBIPAKEHUH COXKAJICHUS U
BOCCTAQHOBJICHMH HApYyIIEHHOI'0 KOMMYHUKAaTHBHOTO OanaHca, criocoObl MX SI3bIKOBOM peann3aiiu
JIEMOHCTPHUPYIOT CYIIECTBEHHBIE MEXKYJIbTYPHBIE PAa3TUUHSI.

AHanu3 nokasai, 4To B 00euX JIMHTBOKYJIbTYpaxX W3BMHEHUE PEACTaBIsIeT cO00 ColMalbHO
U TparMaTU4ecKd MapKUPOBAHHBIK pPEYEBOM aKT, BBIOOpP JIEKCHYECKUX CPEACTB KOTOPOTO
OTIpEJIeNIIETCS] COBOKYITHOCTBIO KOMMYHHUKAaTHBHBIX (DaKTOPOB, BKIIOYas CTEMEHb CEPbE3HOCTU
MPOCTYIKA, COLHUAIBHYIO TUCTAHIUIO MEKIY YYaCTHHKaMU OOIIEHHS W UX CTaTyCHO-pOJIEBbIE
XapaKTepUCTUKHU. B KuTaiickoM M y30€KCKOM s3bIKaxX (YHKIHOHHUPYIOT YCTOWYMBBIC (DOPMYIIBI
M3BHHEHUS, 00JIaJaloNue pa3InyHON CTENEeHbIO WIIOKYTUBHOM CHIIBI U TI03BOJISIIOLIME TOBOPSIIEMY
BapbHpOBaTh nparmMaTuueckuii 3¢dext BrickazbiBaHud. Kpome Toro, B 000uX s3bIKaxX W3BHUHEHUE
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HEpPEIKO peanu3yercs B COYETaHWU C JOIOJHUTEIbHBIMU CTpATerusiMH (OOBSCHEHHE INPHYUH,
OllpaBJaHME, MPEIIOKEHNE KOMIIEHCALMHU), YTO CBHJETENBCTBYET O MHOIOYPOBHEBOM XapakTepe
JAHHOT'O PEYEBOI0 aKTa.

BwMmecTe ¢ TeM BBISIBICHHBIE pa3anuus 00yCcIOBICHbI CENU(PUKOI HAIIMOHAIbHO-KYIBTYPHBIX
HOPM M KOMMYHHUKATHBHBIX YCTaHOBOK. [IJii KMTalCKOro s3blKa XapakTepHa OpHUEHTalus Ha
CTPATETHIO COXPAaHEHUs «JIMIIa», YTO MPUBOJUT K MPeoOIaJaHUI0O KOCBEHHBIX U CMATYEHHBIX (OpM
BBIPQXKCHUS W3BUHEHMS, A TAKKE K CHIKEHHIO CTENEeHM SKCIUIMIUTHOCTH HpPU3HAHUS BUHBI.
[Iparmaruyeckass (QyHKIUS HM3BUHEHHMsS B JIAHHOM Cllyyae HallpaBlieHa NPEUMYIIECTBEHHO Ha
MOAJEPKAHUE COLUATBHON TAPMOHHMH U UEPAPXUUYECKOTO PABHOBECUS B KOMMYHHKALIUH.

B y30exkckoMm s3bIke, HANmpOTHB, pEYEBOH aKT M3BUHEHHUS Yalle XapaKTepusyeTcs
OKCIUIMIIUTHBIM  BBIPD&KEHUEM OTBETCTBEHHOCTUM TOBOPALIETO W TMOAYEPKHYTOM OSTUKETHOU
MapKHPOBAHHOCTHIO. VIcToNb3yemble JIeKCHUecKue (hOpMyJIIbl OTPaXKalOT KyJIbTYpHYIO YCTAaHOBKY Ha
YBOKEHUE K ajpecaTy, KOJJICKTHBHYIO OTBETCTBEHHOCTb M COOJIOJEHHE TPAJAUIMOHHBIX HOPM
peueBoro noseneHus. Takum 0o0pa3oM, B y30€KCKOH JMHTBOKYJIbTYPE M3BUHEHHE BBINOJHSIET HE
TOJIBKO NMParMaTHYECKyt0, HO U HOPMAaTUBHO-3THYECKYIO (DYHKIIHIO.

[TonmyyeHHble pe3ynbTaThl MOATBEPXKIAIOT, YTO JIEKCHKO-TIparMaTHuecKkas creuupuka
pEUEeBBIX aKTOB W3BMHEHHMS B KHMTAaHCKOM M Y30€KCKOM s3bIKax (opMUpyeTcsl MOJ BIHSHHUEM
rIIyOMHHBIX KYJBTYPHBIX (DAaKTOPOB M KOMMYHHUKAaTHBHBIX II€HHOCTEH. DTO 00yCIOBIMBAET
HEOOXOMMOCTh MX y4€Ta NPH MEXKKYJIbTYPHOM COIOCTABJICHHUHU SI3BIKOB, a TAKXKE B IPAKTHUKE
IIpenoJaBaHusl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKALIMU U IEPEBOIOBEACHHUS.
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